
An die 
Gemeinde Hafling
Dorfweg  1
39010  HAFLING

Al 
Comune di Avelengo
via Paese  1
39010  AVELENGO

Anforderung von Unterlagen IM SINNE DES ART.
26 DES REGIONALGESETZES NR. 13/1993

Richiesta  documenti  AI  SENSI  DELL’ART.  26
DELLA LEGGE REGIONALE  N.13/1993

DER/DIE UNTERFERTIGTE 
IL/LA SOTTOSCRITTO/A

WOHNHAFT IN – RESIDENTE A 

IN SEINER/IHRER EIGENSCHAFT ALS:

�  EIGENTÜMER
�  TECHNIKER

             �  RECHTLICHER VERWALTER
�  KONDOMINIUMSVERWALTER
�  ANDERE  ________________________

IN QUALITÀ DI: 

�  PROPRIETARIO
�  TECNICO
�  LEGALE RAPPRESENTANTE
�  AMMINISTRATORE  CONDOMINIALE
�  ALTRO _________________________

DER GESELLSCHAFT - DELLA SOCIETA´  

MIT SITZ IN - CON SEDE IN 

DES KONDOMINIUMS - DEL CONDOMINIO

ADRESSE - INDIRIZZO

AUS FOLGENDEN GRÜNDEN  BETROFFEN: INTERESSATO  PER LE SEGUENTI  RAGIONI :

ersucht chiede

IM  SINNE  DER  VERORDNUNG  AUF  DEM
SACHGEBIET DES VERWALTUNGSVERFAHRENS
UND  DES  RECHTES  AUF  ZUGANG  ZU  DEN
VERWALTUNGSUNTERLAGEN  DER  GEMEINDE
HAFLING,  UM  DIE  EINSICHTNAHME  IN
FOLGENDE  UNTERLAGEN  BZW.  UM  DIE
AUSSTELLUNG  EINER  ABLICHTUNG  FOLGEN-
DER UNTERLAGEN:

AI SENSI DEL REGOLAMENTO IN MATERIA DI
PROCEDIMENTO  AMMINISTRATIVO  E  DI
DIRITTO  DI  ACCESSO  AI  DOCUMENTI
AMMINISTRATIVI  DEL  COMUNE  DI
AVELENGO,   LA  PRESA  VISIONE  E/O  IL
RILASCIO  DI  COPIA  DEI  SEGUENTI
DOCUMENTI:



DER UNTERFERTIGTE VERPFLICHTET SICH, DIE
DURCH  DAS  RECHT  AUF  AKTENZUGANG
ERHALTENEN  INFORMATIONEN  NICHT  ZU
VERVIELFÄLTIGEN,  ZU  VERBREITEN  ODER  IN
IRGENDEINER  WEISE  FÜR  KOMMERZIELLE
ZWECKE ZU VERWENDEN.

IL  SOTTOSCRITTO  SI  IMPEGNA  A  NON
RIPRODURRE, DIFFONDERE O COMUNQUE
UTILIZZARE  A  FINI  COMMERCIALI  LE
INFORMAZIONI  OTTENUTE  MEDIANTE
L’ESERCIZIO DEL DIRITTO DI ACCESSO.

DIE  VON  IHNEN  ABGEGEBENEN  DATEN  SIND  FÜR  DIESE

VERWALTUNG  NOTWENDIG,  UM  DIE  VON  IHNEN

GEWÜNSCHTE LEISTUNG ZU ERFÜLLEN.

DIE FEHLENDE ODER UNVOLLSTÄNDIGE ANGABE DER DATEN

KANN ZUR NICHTERFÜLLUNG DER LEISTUNG FÜHREN ODER EINE

VON DER BEANTRAGTEN ABWEICHENDE LEISTUNG ZU FOLGE

HABEN.

DIE  VON  IHNEN  VORGELEGTEN  DATEN  WERDEN  UNTER

BERÜCKSICHTIGUNG DER BESTIMMUNGEN LAUT GESETZ VOM

30.06.2003 NR. 196 BEHANDELT UND DÜRFEN NUR AN ANDERE

ÖFFENTLICHE  KÖRPERSCHAFTEN  WEITERGEGEBEN  WERDEN,

DIE  IN  IRGENDEINER  WEISE  AN  DER  DURCHFÜHRUNG  DER

ANGEFORDERTEN LEISTUNG BETEILIGT SIND.

I  DATI  DA  LEI  FORNITI  SONO  NECESSARI  A  QUESTA

AMMINISTRAZIONE  PER  L’  EROGAZIONE  DELLA

PRESTAZIONE DA LEI RICHIESTA.

LA MANCATA O L’  INCOMPLETA INDICAZIONE DEI  DATI

PUÒ  COMPORTARE  LA  MANCATA  FORNITURA  DELLA

PRESTAZIONE  OPPURE  UNA  PRESTAZIONE  DIVERSA  DA

QUELLA RICHIESTA.

I  DATI  DA  LEI  FORNITI  SARANNO  TRATTATI   NEL  PIENO

RISPETTO DELLE DISPOSIZIONI  CONTENUTE DALLA LEGGE

30  GIUGNO  2003,  N.  196  E  POTRANNO  ESSERE

COMUNICATI SOLO AD ALTRI ENTI PUBBLICI COINVOLTI A

VARIO  TITOLO  NELL’  EROGAZIONE  DELLA  PRESTAZIONE

RICHIESTA.

DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN -  IL/LA RICHIEDENTE

ZUR BESTÄTIGUNG  DES EMPFANGES BZW . DER EINSICHTNAHME / PER RICEVUTA E/O PRESA VISONE

UNTERSCHRIFT/FIRMA

DATUM/DATA ____________________
 ______________________________

ANMERKUNGEN/NOTE:


